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ELŐFIZETÉSI DIJAK : Egész évre 8 kor. Félévre kor. 
gyed évre 2 kor. Papok-, tanitók-, mgdasáei egyleti tagok- é. 
közs. előljáróknak egészévre 6 kor. tanitó-e egylet tag ainuk 

zs. és körjegyzőknek 5 kor. — k Egy példány ára 16 fillér. 

Megjelen hetenkint egyszer: wasárnap. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos 

B E T E GHP L. 

Hivatalos ek t e szóig minden szó 4 fillér, azonfelül 
2 fillér, magánhirdetések E] e ként 6 fillér, többszöri közlés- 
nél 4 fillérért szölteinel — Bélyegdij külön 60 fillér. Nyilt- 

Hirdetés nyilt-tér dija előre fizetendő. 

—– Hirdetéseket e reszére elfogad minden hirdetési iroda. 

ÉS BETEGH PÁL kön 
és intézendők. —– Kéziratok nem n adatnak vissza. 

és könyvkötő üzlete (Kossuth-utcza), hova minden e e lapot érdeklő közlemények, előfizetések 

Szeczesszió. 
— szept. 6. 

Szószerint értelme: kiválás, kiválás a meg- 
szokottságból, a tömegből. Uj országutja a mü- 
vészetnek. Igy értelmezik most is a franczia fes- 
tők, a kik a szeczessziót megteremtették. Sza- 
bályokba foglalni azt, mi a szeczesszió, nem le- 
het. Nemcsak azért, mert minden müvészi egyé- 
niségnek jogában áll a maga egyénisége szerint 
felfogni a szeczessziót, de azért is, mert még 
ifju és kiforratlan ez az uj irány. 

A klassziczizmus, romantiezizmus és natura- 
lizmus után eljött most a szeczesszió világ ga a mü- 
vészetben, de a ltségben és a t 
is. A klassziczizmus az ó-kor müvészi alkotás sait 
utánozta és tökéletesitette, a romanticzizmus a 
mindennapi élet valóságába belevitte a szép 
és nemes valótlant, az ideális, a tökéletest meg- 
közelitő nagyságot és jóságot; a naturalizmus a 
vérpiros igazságok, az emberi gyengeségek és 
erények hü hirdetője most üli diadalát a földön, 
de már fel-fel hangzik az üdvrivalgás, melylyel a 
szeczessziót fogadják, az ember egyéniségének 
legtitokzatosabb és legelrejtettebb geniális meg- 
nyilatkozásának megtestesitőjét. 

an a nemzeti Muzeumban egy kép, Stuck 
német festő müve. Ha a szem megszokja a szi- 
nezés homályosságát, egy szfinxet lát; csak a 
felső nőtest vehető ki tisztán, a hátsó állattestet 
elnyeli a homály. A szfinx előtt egy hatalmas 
izomzatu feérfi térdel, ki fejet egy hasonlithatat- 
lanul tökéletes pózban emeli a szfinx fejéhez és 
ajkuk egy leirhatatlanul mámoritó csókban forr 
össze. A mi élet van bennük, az mind lobogó 
lánggal ég ebben a csókban, az mind megdöb- 
bentő erővel nyilvánul. A szfinx karmaival ma- 
gához szoritja a férfit, a karmok egygyé olvad- 
nak, szinte belemélyednek a férfi testébe. Ez 
meg öntudatlanul, lelkét és erejét elveszitve, 
gyengén, mint a csecsemő és forrón, mint a vul- : datával. 

al 

kán csüng a szfinx ajkán. Ez a csók a szerelem, 
a szerelem hatalma a nő hatalmában, a ki bol- 
doggá, vagy tönkre teszi a férfit, a ki erősebb- 
nek teremtetett nálánál. Ez a kép a férfi és a 
nő közötti viszony. Megérti mindenki. Ez a sze- 
czesszi 

Nincs ruzuk azoknak, a kik 
kiáltanak a szeczesszióra. Uj irány 
létjoga van, épp ugy, mint az eddigieknek. A 
szeczesszió a festészetben, az irodalomban és 
egyáltalában minden müvészetben, de még a 
gyakorlati élet alkalmas nyilvánulásaiban is méltán 

kigyót-békát 
ez, melynek 

követelhet helyet, megértést éselismerést magá- 

nak. 
S a mi sok tekintetben utját állja ennek, 

annak az az oka, hogy értelmetlen emberek ru- 
tul visszaélnek a szeczesszió ujdonságaival. Tehet- 
ség nélkül szükölködő irók, müvészek müiparo- 
sok, de még a szabók is minden badarságra, a 
minek koponyájuk életet adott, ujabban ráfogják, 
hogy az szeczesszió. Az elbeszélés, melyben a 
szereplő alakok a fejük tetején járnak, a vers, 
melynek nincs se füle, se farka, a festmény, 

a ruha, amely 
mely lehetetle- 

helyes vonás, 
a nyakkendő, 

melyben 
rikitó és 

nincs egy 
izléstelen, 

nül van megkötve, ház, a mely otrombán van 
czifrázva, az mind mind szeczesszionista izü. A 
szeczesszióval való visszaélés kaczagtató, meg- 
botránkoztató és őrült divata ma már a Kárpá- 
toktól Adriáig tombol. Szeczesszióval ébred és 
alszik a dívat bábtól a kontárig minden üres em- 
ber. És igen sok ezerre megv az ő számuk. 

Természetes, hogy a müvelt érzésü és lel- 
kületü embernek, ha dátja, mit müvelnek e rosz- 
indulatu imitátorok a szeczesszióval, elmegy tőle 
a kedve s sokszor elitéli az uj irányt, mely a 
majmolás ezen uj ágát honositotta meg. 

át ez csak futólagos jelenség. 
korszakalkotó uj iránynak meg kellett küzdeni az 
értelmetlenség, az ostobaság és roszindulat ára- 

Rövid időn belül ez az áradat is meg 

Minden 

fog szünni s felhőtlen égből diadalmasan fog le- 
tüzni a szeczesszió napja a világra, melyet a 

müvészet nemesit meg. 

A trikolor védelme. A „Brassói apok mult heti 
száma közli a belügyminiszter rendeletét, z mek szerint 
a vármegye, illetőleg a város szineinek s zá. szlójának 
használata kizárólag csak a hatósági epüle eken s a 

hatóságok keszitette diadalkapukon és egyéb faalkot- 
mányon van megengedve, de mindenütt föllyra a a ma- 
gyar lobogót kell kitüzni. Az egyesületek a maguk 
zászlóját a nemzeti lobogóval együtt használhatják a 
fölvonulások alatt. Idegen államok szineit és zászlóit 

kitüzni, A szászok Brassóban eddig tulnyomóan a 
városi lobogót használták. Mauret Mihály 

megkövetelte, hogy annyi nemzeti lobogó is 
legyen, mint kék-piros városi zászló. mai naptól 
fogva magánosok kék-piros zászlót nem hasemélhaták. 
A nagy megelégedést keltett a magyarság 

uj pénz. Az Osztrák-Magyar Bank keda 

nak mpottó szóló megállapodások értelmében a 
jegybank uj pénznemeket fog kibocsátani. Az uj szaba- 
dalom életbelé ptetésére erősen készülődnek a banknál s 

az előkészületekhez tartozik az uj tizkoronás bankjegyek 
tipusának elkészitése, amely az állam részéről kiadandó 
uj ötkoronás ezüstpénzzel együtt tudvalevően a beváltandó 
112 millió forintnyi államjegy helyettesitésére fog 
szolgálni. Az uj pénz abban a mértékben kerül majd a 
for, galomba, amint a még közforgalomban levő ötforintos 
államjegyeket beváltják. Az uj jegybank-szabadalom 
január 1-én lép életbe, az osztrák kormány azonban 
már deczember 81- én etezz 380 millió forint aranyat 
ko értékü é részben v. 
törlesztésére. A 112 ma oráni tilanjegy helyettosítésére 
kiadnak majd 32 millió forint ötkoronás ezüstpénzt é 
80 millió forint 10 koronás bankjegyet. Az tkaroások 
veréséhez ezüstöt a banktól szerzik be 
kormányok s letesznek helyette 32 millió torteti 
huszkoronás ea További 80 millió forintnyi arany- 
letét válik szükségessé a tizkoronás bankjegyek fedezé: 
sére, A leteendő aranyból Magyarország 30 százalékot 

köteles fedezni. Mindezeknek a dolgoknak részletes 
kivitele iránt, mint értesülünk, most folyik a tárgvalás 
a kél kormány és a jegybank között. 

Munkás-gyarmatok magvarországon, Egy bécsi lap 
közlése szetint a magya mány és a budapesti pénz- 
ügyi körök azzal a tervvel foglalkoznak, hogy órszágos 
munkásgyarmat-vállalatot létesitenek, amely ugy Buda- 

A ,SZÉKELY-UDVARHELY- TÁRGZÁJA. 

Erzsébet királyné emlékezete. 
Az udvarhelyvármegyei tanitótestület által rendezett évfordulati és 
emléktábla leleplezési ünnepélyen ma délelőtt szavalja a szerz 

(A „Székely-Udvarhely" eredeti tárczája.) 

vVan-e még a fájdalomnak könye, 
Van-e seb, mely nincsen bekötőzve ? 
Népem szivén még zokogás járja ? 
áj a ake magyarok királya ? 

Egy éve má .Fényes napvilágon 
Harmat hol még szép Magyarországon ? ? 
Mások szemén nem gyül annyi harmat — 
Sirni kell hát mindég a magyarnak? 

Sirtunk, sirtunk. Nem is olyan régen 
Kétszer gyűlt köny a felhő szemében. 
Egy királyfi - látszik még az égen — 
Lovagolt el délezeg fehér ménen, 
Majd egy Tündér haladott utána 
S porba fényes koronája 
Mind azért tán, hogy a magyar jobban 
Szemtelődjel meg a fájdalomban 

most már ne könyhullatás járja, 
elo az Emlékezet szárnya 
Érintse meg sajgó sziveinket — 
Nagyasszonyunk vigasztalj meg minket. 
Hisz addig is, mig a földön voltál, 
ű népednek szivére hajoltál, 

Ráhajoltál lelked sugalmára 
S mindörökre oda is lész zárva. 

Régen történt s e feledtük mégis, 

Besötétült fölöttünk a 
Egy a másnak szdjrel sr adta, 

Hogy e népnek nem lesz több tavasza. 

Honnan hoztad e tavaszt? Az égből ? 
Könyet csaltál a király szeméből ? 
Vagy a szived minden dobbanása 
Tavasznyilta, virágfakadás 

Királyasszony, nem hagytál minket, 
Biztatod még most is lelkei et, 
Szellemed még mindig közöttünk él, 
Nem haltál meg ,csak megd licsőültél, 

Hogy szemeddel vigyázz mireánk le, 
Megkérdezhesd, hogy a sorsunk bánt-e ? 
És ha felhő gyül a szemhatáron 
Alászállj egy fényes napsugáron. 

Mi, a kiket hivatásunk választ 
S küld el a nép igaz sorsosának, 
Hol keressük magas lelked mását, 
Nagy fönségét, tiszta lobbanását ? 

Mélységes nagy szeretetét, melyet 
Befogadjon szivébe a gyermek, 
Hogy ott üde bimbókat fakasszon = 

Hol keressük magyar királyasszony ? 

Dicső Neved szerte a hazában 
A magyar nép buzgó ajakán van 

S leszen még a szálló évszázakra - 
Szívünk szentté vagy avatva. 

Mégis nol a Teremtőnek 
Alkotó kez csodát tőnek 
Irunk, jegyzünk e barlang falára, 
Hadd fürödjék neved sugaráb a. 

Az egész közt, mit itt a szem láthat 
Ez a terem legszebb legcsodásabb, * 

Melynek párját sose fogjuk lelni, 
Egy világot is kész átölelni; 

Homoródalmási barlang. Angolból 

Semmit se vesz, hanem csak mindiz hagy, 
Én Istenem, milyen ölelés az ! 

Ahitattal lépj magyar e he iv 
E terem a kir. ályasszony 

Neve finom márványlapra vésve, 
Emléke a szivekbe, vesékre, 

Hogy örökre mivelünk vira asszon 
A legdicsőbb, legjobb rályszel, 
S boldogulhass te kifosztott árva, 
Én nemzetem, magyarok hazája. 

Tarcsatfalvi Albort. 
Egy virághoz. 

(Moore Tamás.) 

Nőjj, ki kedves kicsi virág 
Hajnalban a föld poráól 
'soda ékes születés 
Mindenkit elbüvöl, kájol. 

Virulj, virulj kedves virág, 

Szerelmesen enyelgni jár. 

Hervadj, hervadj kedves vrá 
Zárd le fehér matlak 

már megpi m 
Mert szépségedi seuttn 

Meghalhatsz már szegény virág 
A tüzes Helé a eeti 

véget ve 
S maed m ked kellett 

A nap is, ha már elérte 
A delpontot csak alább száll 
Mindnyájunknak végzete ez : 
Élet, szerelem és halál. 
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pesten, mint a vidéki városokban a cottage-rendszer 
mintájára külön munkás-telepeket teremtene. A terv az, 
hogy az ügy vezetését a hatóságok vállalják magukra s 
az anyagi lebonyolitásban valamennyi nagyobb fővárosi 
és vidéki pénzintézet részt ve ven. A munkások egy 
krajczárnyi fizetség nélkül kapnák birtokukba a házakat 
s kötelességük csak a hetibérlet pontos fizetése volna. 

Az Iparosok nyugdija. Az iparosok nyugdij-biztositá- 
sának kérdése hosszu évek óta napirenden van. Most 
végre remélhető, hogy ez a dolog is megvalósul. A 
minap ugyanis az Országos Iparegyesület foglalkozott az 
iparosok nyugdijügyének kérdésével s elhatározta, hog 
egy szövetkezeti alapon létesitendő nyugdijintézet ter- 
vezetének elkészitésére felkéri az Első Magyar Általános 

Biztositó-Társaságot. 

Téves felfogások a hitelszövetkezetekről. 

Ezen czim alatt a ,Székely-Udvarhely folyó évi 
35. számában nehány észrevételt tettünk azon indokból 
kifolyólag, hogy a „Székelyudvarhelyi Hitelszövetkezet" 
három közgyüűlésben sem tudta elhatározni azt, hogy 
belépjen-e az „Országos Központi Hitelszövetkezet"-be, 
mely teljes adó- és illetékmentességet s olcsóbb hitelt 
biztosit a vidéki Hitelszövetkezeteknek. 

dő- és alkalomszerünek tartottuk ezt annál is 
inkább, mivel a magyar törvényhozás megalkotta a gaz- 
dasági és ipari szövetkezetekről szóló törvényt s a kor- 
mány nemcsak az „Országos Központi Hitelszövetke- 
zet -et, de az ipari szövetkezeteket még külön is anya- 
gilag támogatja, segélyezi. ezzel szemben nálunk 
közönyt, félelmet, vállvonogatást, a szövetkezeti intéz- 
mény ócsárlását tapasztaltuk. Azok pedig, kiknek verej- 
tékes munkájuk mellett is alig van betevő falatjuk, azt 

: „mind hiába, mirajtunk már az Isten sem 
segit; nem hiszünk senkinek, eleget hitegettek, igértek 

galamb szájába röpülne valakinek. Mintha a szegény 
garasaiból nem lehetne forint és a szövetkezetek nem 
arra valók volnának, hogy a szegények összerakott 
garasaiból tőkét képezzenek! De másfelől a szegény 
iparosok eme kis tőkéjét a kereskedelmi miniszterium 
megkétszerezheti; az uj szövetkezeti törvény értelmében 
pedig a központi hitelszövetkezet azt ötszörösre emeli. 
S ha ezzel a szegényt gazdaggá nem teszi is, azt senki 
sem fogja tagadni, hogy ily módon oly jelentékeny tőke 
fog az ipari szövetkezetekbe összegyülni, melylyel az 
eladósodottakat a kereskedők zsebéből ki lehet váltani, 
a vagyonosabb iparosoknak ujabb és nagyobb munka- 
teret lehet nyitni, az elszegényedetteket pedig fől lehet 
segiteni - irja Horváth János dr a Magyar Ipar" ez 
évi 36. számában. Ez képezte nekünk is felszólalásunk 
egyedüli tárgyát, s nem egyesek magán érdeke, melyet 
az általános közérdek rovására, egy igazán üdvös tör- 
vény népszerütlenitésére előtérbe hozni, nem tartjuk 
hazafias feladatnak. 

Halvány sejtelmünk sem volt arról, hogy az U. H. 
szerint : „1809. szeptember 3." — ,„A székelyudvarhelyi 
Hitelszövetkezet részvényesei (?) e hó 18-án' a hitel- 
szövetkezeti eszme világos kárára, annak arczul csapása 
képen : felszámolási (!) értekezletet tartottak, holott az 
sem bukás szélén nem áll, sem pedig semmi szüksége 
nincs felszámolásra. 

m tünk, sem meg nem ijedtünk tehát semmi- é 
féle bankalapitástól s igy azért „keserg"-eni sem lehetett 

' . Hogy minő állapot állhat elő a „Székelyudvar- 
helyi Hitelszövetkezet"-nél akkor, ha az az „Országos 
Központi Hitelszövetkezet"-be belép, azt fennebbi sora- 
inkban Horváth János dr szavaival elmondottuk. Ezek 

okosabbak akarnak lenni az országgyülésnél, Főrendi 
áznál s mind azoknál, kik érett megfontolással törvényt 

csináltak a tönk szélén álló mezőgazdaság és ipar meg- 
mentésére. Tudva azt, hogy az az áldozat, mit e czélból 
az ország meghoz, soha sem lesz tulnagy, mert minden 
esetben megtermi gyümölcseit. 

z ilyen és ehhez hasonló nagy okosságnak lehet 
betudni sok üdvös intézmény, az iparosok saját ügyeinek 
elhanyagolását azért, mert egyesek busás haszonra nem 
számithattak. Mert nagyobb volt a köz-, mint a magán- 
érdek előnye, haszna. 
Hogy a Hitelszövetkezet nyujt-e előnyösebb hitelt, 

vagy a közvetlen haszonra munkálkodó részvény-társaság: 
a fölött disputálni szinte nevetséges. Azt indokolni sem 
kell. Hisz jól tudjuk, hogy i 

Hitelszövetkezet jelzálogos betáblázásai - a jelenté- 
kenyen olcsóbb kamatkedvezmény mellett - adó- és 
illetékmentesek, addig a magán részvénytársaságoknál 
ez nincs igy. 

ismerve a Hitelszövetkezet 

nyugvó intézetnek, az vérmes 

Azonban ezt ugy tegye, hogy a hitelszövetkezeti eszmét 
ne káromolja, mert az tiszta kézzel munkálkodik s 
ócsárlást nem érdemel. Ha valaki bankot, vagy bármit 
i apitani, azt ne egy szép irányu intézmény 
kisebbitésével, hogy ne mondjuk megrágalmazásával, de 
saját intentioiból kiindulva hozza létre. Mert elvégre is 
bármilyen művelt, urbanus módon történik ez, rossz 
hatása elmaradhatlan. 

szabad sajtó csak azoknak lehet kellemetlen, 
kik félnek a nyilvánosságtól s a kiknek eltakarni valójuk 
van. „Akik nem szeretik a kritikát.44 Hogy nem bigyesz- 
tettük felszólalásunk alá nevünket, azért nyiltan adtunk 
kifejezést észrevételeinknek s ha ama bizonyos „rész- 
vényes" uraknak nem is tetszett, az még nem jelentheti 
azt, hogy nekünk nincs igazságunk. 

Egyebekre nem tartván szükségesnek reflektálni, 
Ajánljuk, hogy alapos ok nélkül, egy törvényes intéz- 

e 

ményt ne itéljenek, hogy ne itéltessenek s azt a bizo- 
nyos Rhone folyót engedjék keresztül eszme-meneteiken. 
Mert bizony-bizony rá fér — minden „urbánosság" 

i Több tag. mellett is. 

A népnevelés apostolai. 
Mottó; Csak előre! 

A tanitókhoz! 
Tanitótársaim figyelmét felhivom az „Erdélyi Magyar 

Közművelődési Egylei" müködésére. E atalmas 
egyesület, amely 15 év óta működik és a melynek létele 

meglátszik Erdélyben mindenütt, megérdemli, hogy a 

tanitóság előtt teljesen ismeretes legyen. Gondoljuk el 
azt, hogy hazánk még most ugy áll, hogy a hivatalos 
hatalom nem tehet még eleget a népnevelésügy minden 
kivánalmának, forduljunk hát bizalommal az EMKE-hez 
Előre mondom ne legyünk tévedésben az EMKE czélja 
felől. Az EMKE-nek nem a magyarositás a czélja, mint 
azt sokan mondják, hanem , azafiság fejlesztése 
nemzeti irányu mivelődés által! a magyarság 

megerősitése Nemcsak a nemzetiségi vidékek, hanem 

Erdély minden községe számithat az EMKE segitségére. 
Hány község van, a melyben nincs Olvasókör, nincs 
Dalkör s nagyon érezzük ennek a hiányát. Alkosson 
minden tanitó Olvasókört és dalkört s kérjen az EMKE-től 
egy Népkönyvtárt, melyet az EMKE készségesen megad, 

vagy, ha már alapszabálynélküli könyvtár vagy dalkör 
van valamely községben, lépjék be az az EMKE kebe- 
lébe. Az EMKE minden könyvtárát és dalkörét törvényes 
jellegű alapszabálylyal látja S igy lenne minden 

á 1a1 községben egy állandó Népkönyvtárral 
Olvasókör és Dalkör." Az ÉEMKE-nek - a mult évi jelen- 
tés szerint – 108 Népkönyvtárral kapcsolatos Olvasó- 
köre volt és 50 dalköre. Vármegyénkben a legelső EMKE 

Népkönyvtár és Dalkör a muzsnai, amely ebben az évben 
alakult s amelynek mar megerősitett al pszabálya és az 
EMKE által ajándékozott 117 kötetből álló könyvtára 
van. Hogy az EMKE óriási tevékenysége előttünk meg- 
fejthető legyen, ezt az EMKE 10 éves történetéből vett 
idézettel világitom meg: „A közvetlen segélylyel mindig 
arra törekszünk, hogy az egyesület áldozata csak az alap 
legyen, melyhez a többi tényezők részvétele járul. Ily- 

képen áldozatunk megsokszorozódik és minél nagyobb 
MKE kiosztható jövedelme, oly arányban nő a 

ik j t 

kézből ered. 1d. Markó Károl y. Irta Keleti Gusztáv. 
Négy képpel. A legnagyobb magyar tájképfestő életét és 
jellemzését nyujtja e füzet a legjelesebb magyar műkritikus 
tollából. EFranczia elbeszélők tára. Második 
sorozat. Daudet, Claretie, Prévost, Coppée, Alis, Epheyre. 
Forditotta Ambrus Zoltán és B. Tölgyessy Margit. A 
franczia elbeszélő müvészet mestereinek bemutatását ez 
az uj sorozat nehány nagyérdekű munkával folytatja. 
Főkép a füzetet megnyitó Daudet-féle elbeszélés hatásos. 
Olasz elbeszélőktár a. Második sorozat. Capuana. 
Castelnuovo. Forditotta Tóth Béla. Capuanatól egy 
hosszabb, Castelnuovotól két rövidebb elbeszélés van e 
számban, melyek kétségkivül növelni fogják nálunk az 
olasz irodalom barátainák számát. Szé p Angyalka. 

Jókai Mór. Kis képek. A „Magyar Könyvtár" e jubiláris 
üzete számára koszorus irónk egyik legujabb, még sehol 
kötetben meg nem jelent remek elbeszélését és nyolecz 
bájos rajzát engedte át. 

szónoklás legnagyobb mestere. A szónoklat min- 
den szabad népnél virágzik. Az angolok, a franczia 
forradalom, a magyar társadalmi átváltozás korszakal 

kitűnő szónokokkal dicsekesznek. De van eg szónok, 

kinek neve az ujabb kor legnagyobb szónokaira szállt 
dicsőségképen, a legnagyobb magasztalásul. Az 6-kor 
szónokának neve ez, a legszabadabb föld fiáé, Hellas 
szülötteé: D t Beszédeiből a semmi sem maradt 
ránk, csak hatásuk nagyságával mérhetjük művészeté- 

nek erejét. Demosthenes ékesszólásának varázsával meg- 
forditotta Hellas rendjét. De a szónoklaton kivül más 
valaminek hatalmát is hirdeti. Az erős akarat példaképe 
ő. S az akarat a legnagyobb erő, a legnagyobb m. 
Dadogónak született, s vállait mindig fölrángatta. Le 
akarta győzni a természet és szokás hibáját, s volt rá 
eszköze: az erős akarat. Kavicsot tett nyelve alá, szöget 
vert a falba válla fölé, s ugy kezdett beszélni. Később 
tulkiabálta a tengert. S a pupos dadogóból Görögország 
legnagyobb szónoka lett. Életét és munkásságát érde- 
kesen rajzolja a Nagy Képes Világtörténet 36. füzete. 
A tizenkét kötetes nagy munka szerkesztője Marczali 
Henrik, egyet. tanár, a görögökről szóló kötet szerzője 
dr. Gyomlay Gyula akadémikus. Egy kötet ára diszes 
félbőrkötésben 8 frt; füzetenként is kapható 30 krjával. 
Megjelen minden héten egy füzet. Kapható a kiadóknál 
(Révai Testvérek, Irod. Int. Rt. Budapest, VIII., Úllői-ut 

n 18.) s minden hazai könyvkereskedés utján. 

atalo 

Cultura számára megnyert eme másik j s. 

Ezt sem mulaszthatom el itt idézni : „Az EMKE műkö- 

dése hasonlit a bibliai kenyérhez, mely ezreket kielégit és 
mégis több leszen." 

Előre hát kedves tanitótársaim, én csak pár sorban 
szólék az EMKE-ről, hanem álljatok ti be az EMKE tagjai 
sorába rendes tagnak, mert minden erdélyi néptanitó, 

tanitónő tagsági dij nélkül rendes tagja lehet az EMKE- 
nek s akkor bővebben megismeritek ezt a nagy egye- 

sületet, a melyet a lelkesedés és a hazaszeretet hozott 

létre s a melynek világa bé fog világitani Erdély leg- 
kisebb kunyhójába is. Szász Béla, tanitó. 

IRODALOM. 
A „Magyar Könyvtár' czélja tudvalevőleg az, hogy a ma- 

gyar és külföldi irodalóm termékeit oly olcsó áron hozza forga- 

g
 

-
 

n 

minél szélesebb körben elterjedhessen ez a remek műveket tartal- 
mazó sorozat – az eddig megjelent és a megjelenő füzeteket állan- 
dóan készletben tartja s rövid ismertetés kiséretében esetről-esetre 
közöljük a folytatólagosan megjelentek czimeit. A Magyar önyv- 
t minden füzete csinos kiállitásban csak 15 kr. Az eddig ismer- 
tetett füzeteken kivül megjelentek: 

Antigone. Irta Sophokles. Forditotta, beveze- 
téssel és jegyzetekkel ellátta Kemenes (Kempí) Józset. 
Sophoklesnek Antigone a legtökéletesebb alkotása. Uj 
forditását nagy elismeréssel méltatták a szakkörök. 
Márcziusi dalok és egyéb költemények. 
Irta Ábrányi Emil. Abrányi Emil, a modern hazafias 
lyra egyik legkiválóbb lantosa, márczius idusát dicsőitő 
és ily ünnepeken való szavalásra alkalmas verseinek 
legszebbjeit gyüjtötte össze e füzetben. A nagygyá- 

i és egyéb elbeszélések. Irta Tolnai 
Lajos. Kiváló elbeszélőnknek ez erős realis vonásokkal 
rajzolt novellái a magyar középosztály világába vezetnek. 
Toldi estéje. Költői elbeszélés. Irta Arany János. 
Kiadja és bevezetéssel ellátta Bánóczi József. (Isk. kiadás. 
Eötvös József báró igy szól e munkáról: „Ha valaha 
művet láttam, mely minden követeléseimnek megfelelt: 
Toldi estéje az.." Borus szerelem. Szinmű 3 felvo- 
násban. Irta Giuseppe Giacosa. Fordilotta Radó Antal. 
A modern olasz szinműirodalom egyik legjelentősebb 
alkotása, mely nálunk is nagy sikerrel került szinre. Hel- 
tai Gáspár válogatott meséi. Bevezetéssel és 
jegyzetekkel ellátta Imre Lajos. E füzetben a mai irodalmi 
nyelvre átirva veszi az olvasó Heltai meséit, de ugy, hogy 

eredetiségökből mit sem veszitettek. Tizian fia. Elbe- 
szélés. Irta Musset, Forditotta Marquis Géza. Musset 
Alfréd gyönyörű elbeszéléseit nálunk csodálatos módon 
alig ismerik. A „Tizian fia" egyike a legszebbeknek, 
melyeket a nagy költő irt és átültetése valódi nyereség 
irodalmunkra nézve. Elbeszélések. Irta Kiellanda 
Sándor. Norvégból forditotta Ritoók Emma. Kielland 
norvég irodalom egyik legnagyobb, méltán világhirű alakja. 
E füzet legszebb elbeszélései egynéhányát tartalmazza. 
Világok harcza. Marslakók a földön. Irta 
H. G. Wells. Forditotta Mikes Lajos. A Verne modorában 
megirt regény a XX. században játszi és azt 
mondja el, hogy a kihülőfélben levő Mars-csillag lakói 
hogyan érkeztek a földre, melyet uj lakóhelyüknek akar- 
nak meghóditani. Már-már czélt érnek, mikor a föld bak- 
teriumai elpusztitják őket. Wells e munkája kétségtelenül 
egyike a K. legérdekesebb füzeteinek. Kölcs ey 
Ferencz válogatott ersei. Közrebocsátja 
Négyessy László. A magyar irodalom e nagyjának leg- 
szebb költeményei gondos, rendszeres kiadásban, kitünő 
bevezetéssel, itt jelennek meg először. Boccaccio. 
Válogatott elbeszélések a Dekameronból. Forditotta és 
bevezetéssel ellátta Radó Antal. A Dekameronnak, a világ- 

irodalom ez egyik legnevezetesebb munkájának, még 
eddig nincs számbavehető magyar forditása. Ez az átül- 
tetése a nagy florenczi költő novelláinak, a leghivatottabb : 

z 

KÜLÖNFÉLÉEK. 
— Erzsébet királyné emléke. A homoródalmási 

cseppkő-barlangban Ő Felsége dicsőült Erzsébet királyné 
emlékezetét megörökitő „Emléktábla" felavatási ünne- 
pélyét a „Homoródvidéki Tanitó-kör" ma szeptember 
10-én a következő sorrenddel tartja meg: 1. Délelőtt 
fél 8 órakor Istentisztelet a homoródalmási unitárius 
templomban, melyen a Tanitókör testületileg megjelen. 
2. Délelőtt 9 órakor kivonulás a barlangba. 3. 11 óra- 
kor megérkezés a barlangba. 4. Az „Emléktábla" előtt 

ének, „Hymnus", – énekli a közönség. Elnöki 
beszédben Bedő József tan. köri elnök az „Emlék- 
táblát" átadja. 6. Az „Emléktábla" átvétele id. Kenyeres 

András községi főbiró által. - T. Szavalat, — 
„Erzsébet királynéra emlékezés," — Tarcsafalvi Albert 

vargyasi ig.-tanitó által. - 8. „Emléktábla A 
megáldása Ajtay János h.-almási unitárius lelkész 
által 9. Enek „Szózat", — énekli a közönség. 10. Ki- 
vonulás a barlangból közebédhez. A r. bizottság nevé- 
ben : Kriza Sándor, bizotts. jegyző. 

— Pongrácz Vincze báró cs. és kir. alezredes, 
helybeli hadkiegészitő parancsnok, megrongált egész- 
ségi víszonyai miatt hosszabb szabadságra ment s 
családjával együtt Budapestre költözött. E hó 6-án 
d, u. utazott el az általános tisztelet- és közszeretetben 
állott kedves család városunkból. Az itthon levő tiszti- 
kar szép virágcsokrokkal lepte meg a bárónőt és leá- 
nyát s érzékeny bucsut vett a báró alezredestől, kit 
az egész tisztikar közbecsülése kisér nyugalomra vágyó 
utjában. Társadalmunk kitűnőségeit veszitette a lelkes 
főuri családban, melynek igen sok kellemes és élve- 
zetes estét köszönhet. Kisérje mindnyájunk szerencse 
kivánata a derék családot! 

—- Halálozások. Az udvarhelyi róm. kath. esperes- 
kerület lelkészkedő papsága gyászjelentésben tudatta, 
hogy szeretett kartársa Balázs Ignácz küküllő-kemény- 
falvi róm. kath. lelkész, életének 36., papságának 13-ik 
évében e hó 7-én halhatatlan lelkét visszaadta Terem- 

előtt 9 órakor volt K.-Keményfalván. - özv. 
Sándorné sz. Benedek Klára életének 45., özvegysége 
9-ik évében e hó 7-én délután 5 órakor jobblétre szen- 
derült. Felszegi Dénesné Benedek Anna, Incze Lajosné 
Benedek Fáni, Jakab Imréné Benedek Katalin és Bene- 

Ferenc i községi jegyző szeretett testvérét 
siratja az elhunytban. Temetése tegnap déiután 3 órakor 
volt az ev. ref. vallás szerint nagy részvéttel. 

— A vármegyei igazoló választmány az 1900-ik évi 
legtöbb adót fizető vármegye bizottsági tagok névsorának 
összeállitása czéljából a vármegyeház kis tanácstermében 
folyó évi szeptember 14-én délután 3 órakor ülést tart. 

— Püspöki ki ki körut. Dr Bartók György a reformá- 
tusok erdélyi uj püspöke egyházlátogatási körutra 
indult. Kiséretében vannak Kenessey Béla egyházke- 
rületi főjegyző, Nagy Károly teologiai tanár, Sándor 
József országgyülési képviselő, egyházmegyei főgond- 
nok, Szilveszter Domokos szászvárosi első lelkész. 

Augusztus 26-án indult körutjára Bartók püspök, mely 
Brassótól kezdve egész diadalut volt Barátosig. Minden 
állomáson ott várta a közeli vidék papsága a hivekkel 
s megható módon nyilvánult a ragaszkodás az uj és 
népszerü főpásztor iránt. Barátostól fényes diszban- 
dérium kisérte Papolcz községig. Az állomásnál Csia 
György egyházmegyei főgondnok üdvözölte, melyre a 
főpap meghatottan válaszolt. Ezrekre menő emder ki- 
sérte a püspököt kocsin, lóháton és gyalog Papolcz 
községbe, ahol másnap fényes ünnepséggel felszentel- 
ték a diszes uj református templomot. A felszentelő 
imát maga a püspök mondta. A küldöttségek fogadása 
után fényes banket, népünnep és bál zárta be a szép 

ot. Papolcz után Paké és (ökös meglátogatása kö- 
vetkezett, A lelkes székely nép mindenütt ünnepnapot 
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ült, munkaszünettel. Innen Zágonba vonult a püspök 
Dandérium kiséretében, hol a másnapi istentiszteleten 

a kovásznaiak üdvözletét 

első lelkésze mondotta az ünnepi és 

ünnep után banket következett, melynek végeztével 

kitüzött feladatának — a Sz. 
ül i is. 

egyházkerületi főjegyző mondta 
án a főpásztor áldást mondott 

Megható volt a római katolikus egyháznak pap nélkül 
való tisztelgése és a fáklyászene. Itt a főpásztor gyö- 
nyörüen mutatott rá a felekezetek és egyitaznk beké- 
jének szükségére. - Barátos, Czofalva, Telek, Szőrcse 
és Tamásfalva érintése után ovászna nagyközség 

fényes bandériummal fogadta az érkező püspököt és 
kiséretét. A község határánál Deák Domokos, a község 

r Bartha Imre ügyvéd tolmácsolta 

felekezeti és nemzetiségi 
külömbség nélkül a főpásztor előtt, aki pár szóva 
köszönte meg a szives fogadást. Impozáns táklyászene 
következett, amely alkalommal a főpásztor ujólag 
kifejezést adott ama meggyőződésének, hogy a székely- 
ség a legveszedelmesebben fenyegetett nemzeti ponto- 

bejárójánál pedig 

kon vedőbástyak gyanánt őrködik a magyarság szent 
ügyére. Kovászna egyházközségében Szilveszter Domo 

kos, az erdélyi első egyházközségnek, Szaszvárosnak 

i alkalmi beszédet. 

egyházkerület küldöttsége, élen püspökével Vajna 
karol vajnafalvi sirjához vonult, ahol lerótta a 
kögyelet adóját. Majd fényes kiséret kövelte a főpász- 
tort Páva község felé. 

— Tüzek. Petek községben e hó 4-én este 10 
érako Biró András községi bíró csüre kigyuladt és porrá 
fneti a benne volt gazdasági felszerelésekkel együtt. A 

r 7–800 frt. Tegnap élután 4-5 óra közt Álozi 
kélytei élt portáján tüz ütött ki s csüre és mellék- 

épületei leégte 
Székely Lapoknak Maros-Vásárhelyt. „Nekünk 

van igazunk czimű vádaskodásaira fölöslegesnek tart- 
juk mi, u magunk részéről érdemlegesen kelnt 
Székely- -Udvarhely ötödik évfolyama alatt — eltekintve 
attól, hogy hetenkint csak egyszer jelent meg — több, 
mint 100 czikkely és kisebb közlemény keretében fog- 
lalkozott, mint társadalmi lap, a székely kiv ándorlással. 
Szerény körében megfelelt – legjobb tudása szerint — 

L ,„tanácsadó veréb"-ke- 
dése nélki — Mi a székely kivándorlás megszünte- 
tését nem látjuk különös abban, hogy fiaink- és leá- 
nyainkat haznlról okkal, vagy ok nélkül elexpediáljuk 
,böcsület tanulni" s itthon meg sem oar tanulót, 
sem más munkás-kezet ne kapjunk. Hanem e helyeti 

majd hagyjaink (?) példájára a testi és 
lelkileg erős, szivós természetü székelyek mellőzésével, 
galicziából becziy pelt és a felvidékről hozatott idegen 
elemeknek adjunk kenyeret, hogy saját gyermekeink 

szolgái és szolgálói legyenek akár Oláhország- 
ban, akár Eudapesten csak azért, hogy annál nagyobb 
legyen „nagyjaink" és a Sz. L. dicsősége. — A széekely 
azért székely, hogy székhelyén maradjon s ott bármily 

nyomorusággal is őrt álljon - a magvarság mellett. 
Ne vandorolon! Maradjon vérrel és verejtékkel annyi- 
szor áztatott édes szülőföldjén ! Gondoskodjék ő maga 

iról józan eszével s ő is itthon meg- 

élni és ha mutatják erre az irányt, ne legyen közönyös, 
ne vonogassa a vállát eleteted, hanem kövesse a 
hass, alkoss és a haza fényre derül jelszót tettben is. 

Tegyen a társadalom, az átlam, tegyünk mindnyájan a 
nemes székely faj boldogulhatása érdekében, mert hi- 
szen a tényleg eladósodott székely birtok tehermentesi- 
tése — el zlke etit szükség. De másfelől a székely se 
tagadja magát; vegye ki a maga részét ő is 

boldekultataranak nagy munkájából s ne vándoroljon. 
E helyett tömörüljön, mint hajdan vitéz ősei a csataté- 
ren, szövetkezzék hitelre! Mentse meg birtokát a min- 
den községben mulhatlanul felállitandó Községi Hitel- 
szövetkezettel, melyeket az Országos Központi ffitelszö- 
vetkezet részesitsen — ecziális viszonyoknál fogva — 
a legmesszébb terjedhető olcsó kamatu hitelben. Ebben 
az irányban készséggel fogadunk minden józan gondol 
kozásból jövő véleményt. Fejlesszük inkább a székely 
önbecsérzését, mintsem rózsás ak hazájából ki- 
telepiteni igyekeznénk Mert — s ezt jegyezzük meg jól, 
ha a székely néppel erőszakkal eltetjak hogy az ,, 
nagyvilágon e kivül nincsen számodra hely. 1 

irott betü és nem valóságos tény, igazság — önbizalmát, 
hitét megrenditjük s nincs az a hatalom, mely azt neki 
vissza adja. — nagyjából a mi véleményünk most s 
ezzel is vunk olyan hazafiak, mint azok, kik nagy 
garral, mások kisebbitésével akarnak maguknak babé- 

rokat gyüjteni. Különben is ébb az, ha mindenki 
előbb a saját háza előtt söpör . 

Valamennyi lelkész és tanitónak a vármegyei gaz- 
dasagi egylet elnöksége következő felkérést küldötte: A 
népnevelésnek alelb feladatát képezi, hogy az zda 
gilag erős és fejlett le gy ha- 

ezek által rendezett kiállitások. Egyletünk most állott uj 
életre, de mint a soká betegeskedő teljes erő hiányában és 
tagokban lesoványodva áll a világ előtt. Bizalmunk a lel- 
kész és tanitó urak felé hajlik, hogy megértve elaunk 
nagyfontosságát a csatolt alapsz. kivonat értelmében les 
nek szivesek tagokat szerezni, hiszen az egylet tagjai nem- 
csak a kötelezettségeket, hanem jobbára előnyöket fognak 
kapni, mert egyletünk feladatává tüzte ki a kormánytól 

EHé lehető kedvezményt a tagok számára megszerezni 
ninő az országos kiállitásokra nyert ingyenes jegyek, te- 
kintelyes állami gazdaságok megtekinthetése, tenyész- 

állatok mérsékelt áron való szállitása stb. stb. De fela- 
datává tüzte ki a kiállitások rendezését is, hol jutalom- 
ban kizárólag a támogatást igénylő kisgazdák részesül- 
nek és a hol alkalma lesz a rzlakzeem termé- 
nye fölöslegét a távol idegenből ide jövő 
jó árban értékesiteni. Kiállitás ez év október T-én i 

Tisztelettel kérjük népünk gvelme fel 
és a kiállitás czélszerüségéről, előnyeiről meggyő- 

ződve, a kiállitásra biztatni, a jelentkezőket feljegyezni 
és az egylet titkárának bejelenteni. Fogadja kiváló bizal- 
munknak és t köszönetünknek kifejezését. 

aradi tizenhárom" czimmel Hamvay Ödön 
a om ekal megirja a dicső vértanuk és a 

gyászos októberi Ha történetét. Előfizetési ára 1 frt. 
A pénzt legkésőbb e h mva sretb Budapest, 
V. Harminczad-utcza a csarnok szer- 
kesztőségébe kell küldent egdae a Székely- 
Udvarhely- kiadóhivatalában is. 

nitárius zsinati bál. Az unitárius zsinat bálja, 
miként minden más ünnepségei, erkölcsileg és anyagilag 

. év augusztus 27-én legfényesebb sikerrel zajlott le. 
A védnöknők nagyfoku szivessége, áldozatkészsége, a 
rendezőségnek Jakabházy Sámuellel élükön hosszu időn 
át kifejtett buzgó a Széb siker által bőven 
jutalmazva van. A l szól- 

janak azok, kik bel részt veltek Itt csak a legszük- 
k feltüntetésére szoritkozhatunk. Bevétel T48 frt 
7 kr, kiadás 383 frt 87 kr, tiszta jövedelem 360 frt. 

Hálával soroljuk fel iit a "felü lfizetőkeb: Védnöknők: 

özv. Török Pálné sz. Koncz Polixéna 50 frt, Ferencz 
Józsefné szeretett püspökünk kedves neje 20 frt, Ugron 
Jánosné frt, ifj. Daniel Gáborné 20 frt, Ugron Zol- 
tánné s0 frt, Hollaky Arthur főispán 10 Írt, Dr Papp 

János 10 fet, Kővári László 5 frt, Ferencz József püs- 
pök 3 frt 50 kt, Gyárfás Endre 5 et 50 kr, Flebsz 
Ferencz 8 frt 5 Albert Dénes 3 frt 50 kr, Dr. 
Gyarmathy Dezső 2 fit, Vajna Lajos alrt Kozma Gyula 
2 frt, Bedő Albert frt 50 kr, Fekete Cábor 1 frt 

50 kr, Pállly Jenő 1 frt 30 kr, Derzsi Károly 1 frt, 
Schuller József 1 frt, Deák Lajos 1 frt, László Domokos 
1 frt, Mózes András 1 frt, Vernes István 1 fr. 50 kr, 
Dr. Szabadi Tivadar 50 kr, Pap László 50 kr, Bálnly 
Károly 50 kr. Fogadják nemes a szívüű felülfizetők első 
helyen nagyrabecsült volt védnöknőink áldozatkészsé- 
gükért, annak idején a védnöknői tiszt szives elfogadá- 

sáért, s ezáltal bálunk sikeréhez nag mértékben való 
hozzájárulásukért a rende legforróbb, leghálá 28 

köszönetét. Végül hálás köszönet 
bálunkon megjelenték, miáltal mindnyájan hozzájá 
bálunknak zsinatunk merte ma megfe lelően 
sikerüléséhez. Pap Mózes volt bizotts. jeg 

névtelen hősök egyre o ogynak, egyre apad- 
nak. Köpeczi Deák Károly, Maróstotilavárinegye nyugal- 
o kiadója, ki a szabadságharczot Bem táborában 

mindazoknak is, 

való 

küzdötte végig s utóbb tizenegy hónapi fogság után, 
mint haldokló typhuszos beteg nyerte vissza szabad- 
ságát, s ki majdnem 50 év mulva, fáradhatatlan mun- 
kásság, hazafias kötelességteljesités életének 87-ik, 
boldog házasságának 45-ik e három heti sulyos 
szenvedés után f. hó ö-én d. fél 2 órakor jobblétre 
szenderült. Az igaz hazafit, a zetető r a legjobb 

ogadó és mostohaapát, nagyapát és ért siratja a 

feledl hetetlen „Öreg zv. Köpeczi De ák Károlyné 
Nyerges mint feleség és fiat: Deák Gyula, mintl 
fogadott fiu és felesége ádámosi Végh Irma és gyerme- 
kelk : Ferencz-Károly, Endre-Gyula, IEma-Anna; továbbá: 
Krizbai Deseő Bela dr, neje és gyermekei : Ilona, Böske, 
Tibor, Géza, Árpád- Frigyes. Adorján-Gyula, Ődön-Mihály; 
végre : Zilahi Zilahy Nerenezne Köpeczi Deák 

Anna, mn 
önet. Tibád Antal vrsznrevlesi képviselő 

a zetelaki fsznet, ság által mult hó 6-án rendezett 

ünnepély és tánczmulátság alk almmbol a rendezőség 

kezéhez utólagosan 5 Mot küldött méelyért fogadja 
ez uton is a rendezőség hálás k 

— Értatlanul radet tanitó. A k etkező hivatalos 

irat közlésére kérettünk fel: Sz. 1117-99. kgb. Tekin- 

tetes Főszolgabiró Urnak Helyt. Nyfezlor János és tár- 
sai bogár falvi lakósok által Ozsváth Miklós ottani volt 
közs. tanitó ellen beadott . keresztül 
vitt fegyelmi nyomozat eredményéül s Íf évi 
ápril 26- nól keltezett jegvzőkön yv tartalma alapján s 
a tiszti-föt k meghallgatása mellett 

megfelelő tvabb eljárás véget! értesítjük, 

lét. 

tettel arra, miszerint a panaszban felhozott vádak 
egyike sem nyert beigazolást, Ozsváth Miklós tanitót 

a ki időközben a zsombori róm. kath, iskolához 
lepett át, a vizsgálat alól teljesen felmentendőnek ta- 

láltuk. Érről ugy panasz ok, mint panasz alatti azon 
hozzáadással lesznek értesitendők, hogy ezen határo- 
zatunk ellen a vételtől számitandó 8 nap alatt cezimed- 

hez beadandó fellebbezésnek van helye. Udvarhely- 
közigazgatási bizottság fegyelmi választ- 
Sz-Udvarhely:t, 1899 évi junius hó 10-én. 

rfallen, k. főispán, elnök. 
Idegesek diagnózisa, Dr Willam Brow ning 

amerikai idegorvos azl aállitja, hogy a fej helyzete az 

alvásnál kitünő, kipróbált körtüneti segédeszköz az e 
be egeknél. Az ag 
sorban a fej helyzetétől függ. Ha tehát valaki 
szerint ugy szokott aludni, hogy a fele mély ke 
van, ez dr Browning szerint annak a jele, hogy ag 
a rendesn l rosszabbul táplálkozik, mig ellenben a Bk 
magas fekvése az agy vérbőségére vall. A természet 

e jeladásait dr Browning ugy használja föl, hogy az 
első esetben az idegrendszert izgató zereket, alkohol, 
vas, stb. használ a gyógyitásnál, mát 

sodik csoporthoz tartozó idegbetegeknel ugynevezett 

deprimáló szereket, bromkeszitmenyeket, roka 
és meleg fürdőket kell rendelni A vérszegény agyu 
pacienseknek nyugalmat, az agyban érüeknek pede 
mozgást és testi munkát kell ajánlani 

Két kís leány. Irma a felső, Juliska az alsó 
szomszedban lakik, közből nagymama és néni. Mindkettő 
nagynövésü ismétlő iskolás, nagy kertész. Szappanyoz- 

nak, szapulnak, sujkolnak, vasalnak, fonnak-szőnek, süt- 
nek főznek, fejnek, tejjel, vajjal, sajttal szakértően bánnak 
nagy és terhes háztá jnál. Iskolai s más ünnepelyek al- 
kevüi mindig szavalnak, karban vezérhangot énekel- 

k, s a köv etkező tánczokat ugy végig járják, mintha 

több évekig sterekhez jártak volná. Minden jó- 
ban, szépben ugy nőnek, fejlődnek fáradhatatlanul mint 

májusi egyszerüen, czifrálkodasi vágy nélkül 
korán kelve későn fekve, vidám arczeczal, dalolva. Dur- 
czásságot, makacsságot, hiuságot, hagyravágyást nem 

ismer rnek. mi jót meglátnak, azt meg is csinálják. 
Gondosak figyelmeztetés nélkül. Nagymama nénit a kösz- 
vény kinozta. Egyik alkalommal az egyik, másikkal a 
másik házi zbél egymagára olyan czőkös kenyeret 
sütött számára, a milyent ritka helyen lehet enni. 
ilyen nevelésü leányka kellene, s akkor a fiuk sze 
csével és batran házasodhatnanak. szz haszontalan 

alisp. Székely-Udvarhely város polgármesterének és vala- 

enben a má- 

tsztáy minoségű bennvaló 

dakozódhatnak. 

tudóst és beczét megér egy ilyen leányka. Ez nem 
nagyitás, igaz. 

— Falu tz jakölák néhol már népesek, más helyen 
pedig okték m -én népesednek be. Minden iskola gond- 
noksága, tanitó testülete az iskolaszerek és tankönyvek be- 
szeszesévől gondolkozik. Ezen alkalomból szives figye- 
lembe ajánlj juk, hogy a Székely-Udvarhely kiadóhivata- 
lában (etegn Pál könyv-, papir-. iró- és rajz-szer keres- 
kedése Székely-Udvarhelyt, Kossuth-utcza) mindenféle 
tankönyvelk bolti árban, az ősszes iskolaszerek 

tegolcsóbb, versenyképes árak mellett Teepn ak- 
zivar-automaták. A pénzügyminiszter a keres- 

kedelmi miniszterrel egyetértőleg tudvalevőleg megen- 

gedte, hogy a bpesti nyugati pályaudvarban próbaképen két 
szivar-automatát állitsanak fel, melyeket, ha beválnak, 
szaporitani fognak és ennek kövelkezmenyoképen a pénz- 
ügyminiszter megadja a a dohányárusoknak régóta óhajtott 
és kért vasárnapi munkaszünetet. A két szivarautomatát 
most már kipróbálták és a minisztérium szakközegei a 
próbát sikeresnek nyilvánitják. A két szivar automata a 

megfigyelés ideje óta kifogástalanul működik s naponkint 
átlag 20 forint bevételük van. Az automatákat még gyazer 
felülvizsgálják s azután, mint értesülünk, a pén 

miniszter az automatákkal kapcsolatban a ahdnyár 
vasárnapi munkaszünetét olyképen szabályozza, hogy 
minden dohányáruló bolt előtt kell fölállitani egy auto- 
matát, rk bérelnek ki és látnak el 
saját felelő Az automaták különböző nagyságuak 
lesznek s kiki. rtrm fel, amilyent üzleti forrolmabor 
megfelelőnek tálál. A szivar automatának meglesz a 
közönségre nézve azaz előnye, hogy éjjel is mlant 
szivart. 

mléket az agyagfalvi rétre. jabban adakozott 
az agya venk ref. eklézsta 10 frtot. ozzáadva a már 

begyült 878 frt 6s krhoz, az tesz 888 frt 
68 krt. Fogadja a nemes eklézsia hazafias adományáért, a 
geet sk szives köszönetét. Székely-Udvarhelyt, 
1899. szeptember hó 9-én. Ferenczi János, égrel b. 
panziármok 

jzönség körébő 1.* 

Sötétség. 
Nálunk sok minden tekintetben sötétség volt és van ; 

nem tudjuk jövőre lesz-e ?2 Annyi bizonyos, hogy az ösz- 

szes dohányok a tőzsdében és az egész városban – he 
tek óta végtelen sötétek. Ezért pedig megveszerie nagy a 

méltányos elkeser edés a fogyasztók köz 
Mikor lesz világosság és világos mehany, azt nem tud- 

matjuk. Akny azonban tudunk, hogy a kenyérnél is na- 
gyobb közszükséget képező dohány nélkülözése, egy 
eré égge megszüntethető volna. Sürgős és alapos in- 
tezkedést kérünk onnan, honnan azt ilyen közérdekü ügy- 
ben méltán elvárhatja a közönség Füstölő. 

Ezen rovatban helyet adunk minden közérdekü felszóla- 
lásnak, de a felelősség a beküldőt terheli. Szerk. 

HHIVATALOS RESZ 
Udvarhelyvármegye ispánja. 345-1899. szám 

Pályázati hirdetmény. A kormányzatomra bizott Udvar- 
helyvármegye törvényhatóságánál a pénztári tiszti állás 
lemondás foly tán megüresedvén, ezen állásra pályázatot 
hirdetek s felhivom mindazokat, ezen állást elnyerni 

hogy az 1883. évi I. t. .§-ában előirt 
süket i okmányikkal folszerelt kérvényü- 

ket hozzám folyó évi szeptember hó 25-ig annyival in- 
kább nyujtsák be, mert a később rkege, leg kel- 
lően fel nem szerelt kérvények figyelembe vétetni nem 
fognak. Az állás javadalmazása évi 600 frt fizetés és 
160 Ért lakbér. A törvényhatósági bizottsági közgyülés 
által megválasztandó pénztártiszt köteles lesz biztositék 

fejében 1500 forintot letenni. Székely- rőelő 1899. 
augusztus 80. Hollaki Árthur s. k. főisp 

Udvarhelyvármegye alispánjától. 
alisp. Székely-Udvarhely város polgármesterének és vala- 
mennyi község előljáróságának. Közhirré tétel végett 
értesitem, hogy Farczád község Nyires 
Órszhegy Varság havasi része a raga száj- és 
könrömfájás ; Homoród- Szent-Péter Tvalallomany; a 
bivalvész; Kis- zász-Szent-Iván 
község a száj és körömfájás latt zárlat alá helyez- 
tetett; Martonos és Alsó-Siménfalva községek szarvas- 
marha a ránysen uralgott ragadós száj- 
és körömfájás; os- G.-Orsova. 

Vajda- Szent Iván és M.-Fül községek 
szintén áj és körömfájás miatt elrendelt 
zárlat alól feloldattak. Szász-Régen r. város állat- 
vásárainak megtartása is van. Székely- 
Udvarhely, 1899. szeptember 1-én. Jakab Gyula, alispán. 

Udvarhelyvármegye Sz. 16778-99. 

16392-99. 

mennyi községi előljáróságának. Közhirrététel végett ér- 
értesilem, hogy az "Etéd, Farkaslaka Fehér-Nyikő nevü 
havasi legelőjén és Torde átfalva község szarvasmarhan 
állományábanj járványosan uralgott ragadós száj-és köröm-: 
fájás; Énlaka község sertosálományaban uralgott sertés-z 

oranez megszünvén, vonatkozó zárlatok feloldattak. 
Székely Udvarhely, 1899 szmombes hó én. Mispé 
távol: gróf Lázár Ádám, főjegyz 

HIRDETÉ
SEKK 

Szekely-Udvarhely város területén, az alsi 
határban, az állami ut mellett egy 20 h ldny 

házteikeknek 
örök áron eladó. 

Fogorvos Eerl 
Amerikam 

Szekely- Udvarhelyre megé 
pest szloda l. sz. té 



Magas utalékban 
részesülnek megbizható szolid ügynökök, kik törv ény 
engedett syek részletfizetésre adá 
pénzintézet (részvén nytársaság) számláját 
Ajánlatok eonfidehtia- czimen B 

Budapest, V, Fü 

Magyar kés allat tó társ 
nt szövetkez 

Bdapest m Erréketkornt 

Biztositásokat elfo 

elhullása következtében ott kár 

re. Kártérités igenye fenmáll : 
járványos beteg 

pusztul el az állal, továbbá ha a 

szervágást kénytelen elrendelni. 

A misk pedig rendkivül mérsékeltek. 

Az intézet élen. állanak : 
feldbirtko elnök. 5 Ambróz 
Bethlen Balázs, cs. és kir kamarás, o 
birtokos Dr Béldy László, or: v 
Chernel György, cs. és ki 
földbirtokos. Báró Jósika 
képviselő, földbirtokos. Gróf 
lk Nyá y Béla, 

igazgató, igazgatósági tago 
az iazgatóság és a idék 

Magyar Kölcsönös Állatbiztosttó Társaság 
mint s szöveltk 

szági termés, melyek vélel előtt hiva- 
talosan vegyelemezve vannak, 

csakis 

FERNENGEI: 
jóhirü 

pinczéjében 

Székely-Udvarhelyt (Kossuth-utoza) 

kapbao a következő előnyös árakban: 

erenként 32 krtól 1 frt 40 krig. 
Tiz M felül 28 krtól 1 forint 50 krig. 

Nagyban adó nélkül 56 literen felül kekto- 
literenként 24 frttól 46 frtig. 

kRégzletes ár, o és minta ingyen és bérmentve. 

k ereskedésébem muinden 

Deézsy Testvérek 

csemmege-szőlő elesé árban. 

legedük 
4, 8, ,8, 9 és telje- 

sen telez elve kaphatók, valamint az 
összes iskolai és zenekari e 

mervnék armaniumok és zongorák 

irakon megvendethet 

ekeg kiadóhivatalá- 

1 könyv, papir-, iró- as 

kereskedése) Székely-Ud- 

EL TUDV ARHETY 

map iriss 

Azvgazm aak i 

ez Zutom van sze- 

épitkező 

elvállalok. 

kiviteléről kezességet vállalok, valamint ar- 
ról is kezeskedem, hogy a legközönségesebb 
üvegtábláim is csehországi sima, fehér üve- 
gek, tehát a legkényesebb igényeknek is 
megfelelek. 

delését kérve, vagyok 

A munkálatoknak pontos és gyors 

A nagyérdemü közönség szives megren- 

teljes tisztelettel 

Szentpétery Geroely, 
Székely-Udvarhelyt. 

Üzlethelyiségem Szombatfalvi-utozában, a vasut 
mellett. 

Kkészit tetni i óhajt 

lézze meg szabójánál 

ag 

r 

udapesti po 

mintakonyvét, 

ötszáz minta: noni (zsolnai), angol, 
franozia és brünnii1 szövetekben. 
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Hichler téle Horgony- Pam- Expeller 
iniment. Capsici comp. 

Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő meg róbálásá- 

andnró la slásekro is et ekabte Tendeltetik. A 

elteveze ant nem szer, gaz népszerü ment 
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban m. majdnem minden 
gy vőgyszertárban készletben van; főrak 
Török lózsef gyógyszerésznél Budapesten. Be- 

alkalmával igen óvatosak l mert 
több kisebbértékü utánzat van forg an. Kl 

t utasitsa v. 

RIGHTER E AD. és társa, cs. udvari szüllók TUDOLSTAM 

Kapható Székely-Udvarhelyt Nagysolymosi Koncz 

Ármin gyógytárában, 

Sz. 14937-99. szb. 

Pályázati hirdetmény. 
u. A nagy-gala lvi körjegy 

egybekötve: 

1. körjegyzői fizetés 

2. szállásbér 

3. rodai átalány . 

S
e
 

Utazási átalány 

Anyakönyvi tiszteletdij 

állásra, mely következő javadalmazással van 

30 Ífrt a — pálvyázatot 

ezennel ihirdetem s felhivom nirdAzoka kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy sza- 

bályszerüen felszerelt pályázati kérésüket f. 

sabban adják be, mivel a később 

nem fogom. 

Székely-Keresztur, 1899. szeptember 2-án. 

évi szeptember hó 24 ig annál bizonyo- 
folyamodványokat figyelembe venni 

Gálffy Kálmán, 
főszolgabiró. 
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Nyomatott a kiadolulajdonos Belegh Pál könyvnyomdájában 
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